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CONTRATO DE ADQUISICIÓN DE EQUIPO INFORMÁTICO PARA LA DIRECCIÓN 
. GENERAL DE MIGRACIÓN Y EXTRANJERÍA, DEPÉNDENCÍ A DEL MINISTERIO DE 

' ' , JUSTICIA Y SEGURIDAD PÚBLICA 
'; ■■ N°MJSP-DGME-33/20l6. 

Nosotros, DOUGLAS ARQUÍMIDES MELÉNDEZ RUIZ, 

■ documento Único de Identidad número 

Gobierno de Ei SaIvador> específicamente del Ministerio' de Justicia y Seguridad Pública, 

institución con Número de Identificación' Tributaria cero seiscientos catorce- ciento noventa mil 

ciento siete- ciento ano- siete, en carácter de Fiscal General de la.República, y que en ei transcurso 

de este instrumento me denominaré EL MINISTERIO; y 

con Documento Único de Identidad número 

M fl| M f l f l B f l i H I H I r y con Número de 

identificación Tributaria cero .41 M i B f l B l 

( I B actuando en calidad de Apoderado General Administrativo y judicial 

con Limitante de la Sociedad GBM DE EL SALVADOR/SOCIEDAD ANÓNIMA DE CAPITAL 

VARIABLE, que se puede abreviar GBM DE EL SALVADOR, S.A. DECV., d¿ este domicilio, 

can Número de- identificación Tributaria cero seiscientos catorce-ciento odíente y un mil ciento 

noventa y uno-ciento uno-seis; que en lo sucesivo me denominaré Et= SUMINISTRANTE, con 

base en ei proceso de LICITACIÓN ABIERTA DR- CAFTA No, DR-CAFTA-LA-23/2016-MJSP-

DGME, promovido por el Ministerio de Justicia y Seguridad Pública y en las Resolución Número 

doscientos treinta -y dos, emitida por el Órgano Ejecutivo en el Ramo de Justicia y Seguridad 

Pública en fecha veintiséis de octubre del año dos mil dieciséis, convenirnos en celebrar el siguiente 

Contrato de "ADQUISICIÓN DE EQUIPO INFORMÁTICO PARA LA DIRECCIÓN GENERAL 

DE MIGRACIÓN Y EXTRANJERÍA, DEPENDENCIA DEL MINISTERIO DE JUSTICIA Y 

SEGURIDAD PÚBLICA", de conformidad a la Ley de Adquisiciones y Contrataciones, de la 

Administración Pública, que en adelante se denominará LACAP> a su Reglamento, ai Tratado, DS-

CAFTA y en especial a las condiciones, obligaciones, pactos y renuncias siguientes: CLÁUSULA 
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PRIMERA: OBIETO Y ALCANCE DEL CONTRATO. EL SUTvlINBTRANTE se compromete a 

proporcionar al MINISTERIO uri lote de equipo informático, descrito a 

ÍTEM 

1 

7 

8 

DESCRIPCIÓN "• '" 

Computadoras Personales de Escritorio Tipo 
Formato Compacto (Incluye Office 2016, 
Licencia de Gobierno, y Sin Antivirus) 

Switch de 24 puertos admiñistrable 

Switch de 48 puertos adrxúnistrable 

CANTIDAD 

10 

1 

2 

continuación: 

-'... PRECIO :{ 
UNITARIO 

$1,261.33 

.- , $7¿76M 

•' $12,093.00 

TOTAL 

• l 
.MONTO í 
. TOTAL. 

$12,613.30 

$7,376,36 

■ ■$24;i86.'oo 

$.44,175.66 

,M: snntínBstrosaírte&'sáescríío servirá .para cubrir parte de las necesidades de. St MIMSTERIG. ,@L 

SX%4INIST^RANTE, responderá de acuerdo a los terminas yxondiekme&esíafo'ieeídoseneí presente 

.rirjstramenta.ai.espeiáalinaite-por .tercalidad: dei-sumsrástro ■ -que, brinda^XIÁTUSULA: -SEGUNDA: 

DOCUMENTOS CONTRACTUALES. Los, documentos a utilizar.;, en :,el, ¡.procesó ..detesta 

contratación sje denominarán Documentos Contractuales, que formarán parte integral, del Contrato, 

con igual fuerza obligatoria que éste y ponió menos serán: Las Bases de Licitación y sus* Anexos; la • 

Gferta.técnica.y; económica de EL,SUMINI-STRANTE, y sus .documéntasela Res.olucjién número 

doscientos treinta, y dos, .antes citada;.-las adendas ylas resoluciones modífeattvas* en-su casadlas 

Garantías y cualquier otro documento que emanare del presente Instrumento. En. .caso de 

controversia entre los Documentos Contractuales que forman parte .¿del presente. instrumento, 

prevalecerá.lo,estipulado en éste, CLÁUSULA TERCERA: VIGENCIA DEL CONTRATO. La 

vigencia de este Contrato será a partir de la debida notificación.de legalización del Contrato.hasta 

sesenta días calendario posteriores a la recepción formal del suministro, obligándose ambas.partes 

a cumplir con todas las, condiciones, establecidas en este Contrato y,-demás .docurqentos 

contractuales^. asumiendo. además, todas las responsabilidades que se deriven del presente 

Instrumento. CLÁUSULA CUARTA: PRECIO Y, FORMA DE PAGO. ;E1 .monto, tptal. poí .el 

.suministro objeto del presente Contrato, es de CUARENTA Y CUATRO MIL CIENTO SETENTA 

,Y .CINCO DÓLARES CON SESENTA Y SEIS CENTAVOS DE DÓLAR DE LOS ESTADOS 

UNIDOS DE. AMÉRICA (US $44475.66). El precio descrito incluye el trece por ciento (13%) del 

Impuesto a la Transferencia de Bienes Muebles y a la Prestación de Servicios (IVA). EL 

MINISTERIO se compromete a cancelar a EL SUMINISTRANTE a través de la Pagaduría.Auxiliar 

de la Dirección General de Migración y Extranjería, en un plazo máximo de sesenta (60) días 
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calendario, después de:haber, retirado el correspondiente-quedan,..previa presentación de 

Comprobante de Crédito Fiscal a nombre de Fondos de. Actividades: Especiales del Ministerio de 

Justicia y Seguridad Publica-Dirección General de Migración y Extranjería y el Acta de Recepción 

del .suministro respectivo mediante la cual conste que EL MINISTERIO ha recibido de 

.conformidad y a su entera satisfacción, la cual debe ser firmada y sellada por un representante de 

•:EL SUMINISTRANTE- y el Administrador del Contrato. CLÁUSULA QUINTA: PROVISIÓN PE 

."; PAGO. Los recursos/para el cumplimiento del compromiso adquirido en este Contrato, 
. . . . . 

■ •'• provendrán de* los Fondos de Actividades Especiales del Ministerio de Justicia y Seguridad 

,t¿fftPublicar; Dirección General.de Migración y Extranjería, cpn,.cargo a la Unidad Presupuestaria 81-

"-»"■ Prestación de Servicios del Ministerio dé Justicia y Seguridad Pública, Línea de Trabajo 01-

"** Servicios de Migración y -Extranjería. CLÁUSULA SEXTA: OBLIGACIONES DE EL 

"* SUMINISTRANTE. EL SUMINISTRANTE en forma expresa y terminante se obliga a 

' - proporcionar a EL MINISTERIO,- el;.suministro objeto de! presente .Contrato de acuerdo a lo 

"■«- establecido en la Cláusula Primera del presente Instrumento, por medio de entregas totales o 

'•■■■'■ '■" pardales denfcróde'lós QUINCE (15) días calendario como máximo, a partir de la'notificación'de 

légañzadóndel Contrato; La entrega de los equipos se hará en las oficinas centrales fíe-la Dirección 

"* Gerieral dé Migración y Extranjería, ubicadas en Novena Cküé>Pómente'yTJécrma Quinta Avenida 

'í^orté,' conag\ib''aÍ'Edificio-del Ministerio de Gobernación, Centro de Gobierno*, S$n Salvador. EL 

■ :SUMÍMSTRANTÉ; ; ' 'g ir antiiá ia buenacalidad y durabilidad-de Tos equipos .de'ácüeidó a ío 

' estipulado en -lás'-Base's de Licítacióhy en la oferta técnica. EL SUMINISTRANTE/'se compromete, 

a realizar las reparaciones por daños o desperfectos de fábrica de los equipos' suministrados, y 

asimismo a prestar un equipo de similares- o mejores características mientras se solventa la falla 

presentada/dkho préstamo será sin costo alguno yeriuri período de tiempo no máfoi'n un plazo 

■ deé'einticuarrb (24)■horas' desde-que EL MINISTERIO reporte' el daño a!EL SUMINISTRANTE.' 

"CLÁUSULA SÉPTIMA: COMPROMISOS DEL MINISTERIO Y PLAZO DE RECLAMOS. EL 

- MINISTERIO sé- compromete a coordinar mecanismos de- trabajo para- proporcionar;'»a EL 

SÜMÍNISTRAKTE la taformación y el apoyo logístico necesarios^ que permita el normal desarrollo 

dé las actividades producto de este Contrato. Si durante el. periodo de vigencia de la garantía de 

calidad.de bienes," se': llegase a presentar algún problema relacionado: con el funcionamiento o 

cualquier desperfecto' e¡h:ej 'suministro solicitado,, éste queda-obligado -a responder* siir injportár-

cuál sea el orígeit de los mismos,'debiendo hacerlas reparaciones o sustituyendo el equipo por uno 

nuevo de iguales características,.igual modelo o modelos superiores que estén en-el mercado. Los 
■ . •*' - .- ...---.•. ■ - - .jsápSp^j, 
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costos de envío y retorno por trasladados de los bienes contratados será por cuenta y riesgo del 

contratista. Todos los reclamos relacionados con lo anteriormente expresado serán realizados por 

el Administrador del Contrato, quien definirá en sil nota de reclamo el plazo para-que EL 

SUMINISTRANTE responda por las fallas o .desperfectos en el suministro. En :caso de 

incumplimiento de EL SUMINISTRANTE, eí Administrador del Contrato deberé informar lo 

pertinente a la Dirección de Adquisiciones y Contrataciones Institucional (DACI), para que inicie 

las diligencias de ejecución y reclamo de- esta garantía. CLÁUSULA OCTAVA: 

ADMINISTRACIÓN DEL CONTRATO. El seguimiento al cumplimiento de las obligaciones 

contractuales estará a cargo del Administrador de Contrato, señor ,;■_ 1 .'- _ _ t, 

Coordinador de Soporte Técnico de la Unidad de Tecnología de-información y Comunicaciones de 

la Dirección General.'deMigración y Extranjería;nombrado en Acuerdo de Nombramiento número 

DOSCIENTOS OCHENTA Y OCHO de fecha once de octubre da dos mil dieciséis. EL 

Administrador deLContrato tendrá las responsabilidades señaladas en los artículos' fflMis LACAP, 

42 inciso tercero, 74; 75/77, 80 y 81-;-del Reglamento-de la-citada Ley,-asi- como las establecidas'én 

esté•" Contrató. Corresponderá al Administrador "del■ Contrato, - en 'coordinación',!cbn ;"*EE 

SUMINISTRANTE, ía elaboración y firma de las actas de recepción deí suministro!; las cuáles 

contendrán-cómo mínimo io que 'establece el artículo 77 del RELACAF. Eí:Administrador 'de 

Contrato!será el responsable de informar a la pACI las omisiones o acciones*incórredas" pdr'párté 

de EL-SUMíNISTRANTE en la ejecución del mismo. CLÁUSULA NOWNÁ:'GAfc\NTÍAS.:Pára 

asegurar- el cumplimiento de todos los términos establecidos "en ' éste- Contrato,;■ EL 

SUMINISTRANTE deberá otorgar a favor de EL MINISTERIO, en la DACI del Ministerio de 

Justicia y Seguridad Publica, las siguientes garantías: A) Garantía de Cumplimiento de Contrato: 

Dentro de lo's diez (10) días hábiles subsiguientes ala respectiva notificación dé la legalización-del 

Contrató, deberá presentar la Garantía de Cumplimiento de Contrato, a nombre Sel Ministerio de 

Jüstida y Seguridad Pública"; por un valor de OCHO MEE OCHOCIENTOS TREINTA Y CINCO 

DÓLARES CON TRECE CENTAVOS DE DÓLAR DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 

' (ÚS $8,835.13); equivalente aí'veinte por ciento (20%) del valor total del'Contrato, para asegurar él 

cumplimiento de todas las obligaciones emanadas del mismo, la cual' deberá estar vigente ét'p'artir 
;d¿'la fecha dé su presentación''hasta treinta (30) días posteriores á la fecha.déTa finalización del 

Confratoo de áus'prórrogas, sí las hubiere. B) Garantía de Calidad de Bienes. Esta Garantía será 

por un valor de CUATRO MIL CUATROCIENTOS DIECISIETE DÓLARES CON CINCUENTA 

Y SIETE CENTAVOS DE DÓLAR DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (US 54,417.57), 
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equivalente aldiez per ciento (10%) del valor total del suministro contratado y deberá presentarla 

dentro de ios diez (10) días hábiles posteriores a la fecha en que el producto sea recibido en su 

totalidad y a entera satisfacción, de acuerdo al acta de recepción definitiva, y estaíá vigente según 

el siguiente detalle: ítem 1, un plazo de vigencia de cinco (5) años; ítems 7 y 8, un plazo de vigencia 

de.tres {3) años. El plazo de vigencia de la garantía se contará a partir de la recepción definitiva de 

los .bienes. CLÁUSULA DÉCIMA: SANCIONES. En caso de incumplimiento de las obligaciones 

emanadas del presente Contrato, EL SUMINISTRANTE expresamente se.somete a las sanciones 

que- establece la LACAP, las cuales serán impuestas siguiendo el |.debido proceso. Si EL 

¡•SUMINISTRANTE incurriere.,en mora en el cumplimiento de sus obligaciones contractuales poT 

d •ík'usas imputables a la misma,'.,EL MINISTERIO podrá declarar la caducidad del Contrato o 

s imponer el pago de una multa de conformidad al artículo 85 dé la LA.CAP y además se atenderá lo 

:. preceptuado en el artículo 36 de la LACAP. CLÁUSULA DÉCIMA PRIMERA: MODIFICACIÓN 

;;- ..¥/€) PRÓRROGA, El presente Contrato podrá modificarse de común acuerdo, de conformidad a 

,. & ; estableado , en el .artículo: 83-A de la .LACAP, debiendo emitir EL MINISTERIO la 

\ correspondiente autorización. EL SUMINISTRANTE, en caso de ser necesario, deberá modificar,o 

ampliar.Ips^lazos^y.montos de las Garantías. Además, las partes podrán acordar prorrogar.el 

cqnfrato.de-.ccfflfoimkiad a lo establecido en losartículos 83 de la, LACAP.. y 75 del RELAGAP* Las 

.rAodificaciqnes..,q-, prórrogas se formalizarán por medio deiMocumento contractual, respectivo 

firm'adapopEL.MINISTERIO, y ELSUMMSTRANTE. CLÁUSULA DÉCIMA SEGUNDA: CASO 

FORTUITO Y FUERZA MAYOR O ACONTECIMIENTOS ÁTENOS. A LA VOLUNTAD .DE 

LAS PARTES. Si acontecieren actos de caso fortuito, fuerza mayor o situaciones, ajenas a las partes 

que afecten, el cumplimiento de las obligaciones contractuales,. EL SUMINISTRANTE .podrá 

. solicitar, urta.ampliació.n enel plazo.de entrega, tqdavez que Iohaga por .escrito dentro del plazo 

cpn}r>ctaal.previamente.pactado y.que dichos actos los justifique y documente fin debida.forma. 

„EL SUMINISTRANIlE:idará aviso por escrito a EL MINISTERIO.-dentro de los tres días hábiles 

:,siguientes a la fecha «n.que ocurra la causa, que.origina el percance. En.caso.de.no hacerse tal 

notificación en el plazo estableado,, esta omisión será razón suficiente para que EL.Mlts|ISTERIO 

deniegue la .prórroga.delpíazo contractual. EL MINISTERIO notificará a EL SUMINJSTRArfTE lo 

;qu^lproceda,:,a;.rravés,d.eiIa DACL.La.ampliación del plazo d.e..entr.ega..dél.suirtínístro. sereÉectuará 

' •• de.ccnf-ormidad aIo.,^stableddp:enlos artículos 86-y 92.de la. LACATi y..7;6 . d é ! ' , ^ ^ 

caso el Titular del Ministerio de Justicia y Seguridad Pública emitirá la resolución de prórroga 

correspondiente...,¡La ■ ampliación en el. ;plazo de entrega .se, formalizará, por rr¿edio..jde una 

http://cqnfrato.de
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modificativa contractual1 firm'ada'p'or'EL 'MINISTERIO y EL'SUMEsíBTRANTE: CLÁUSULA 

DÉCIMA TERCERA: CESIÓN. Queda expresamente prohibido a EL SUMINISTRANTE traspasar 

o ceder a cualquier titulólos derechos y obligaciones que emanan del presente'Contrato. La 

transgresión de esta disposición dará lugar a la caducidad del Contrato, precediéndose además de 

acuerdo a lo establecido por el inciso segundo del artículo 100 LACAP, CLÁUSULA DÉCIMA 

CUARTA: INTERPRETACIÓN DEL CONTRATO. EL MINISTERIO' se reserva Ja facultad, de 

interpretar el presente Contrato de conformidad a la Constitución de la República, LACAP y su 

Reglamento, demás legislación aplicable y los Principios Generales del Derecho Administrativo y 

de la forma que más convenga al interés público que se pretende satisfacer de forma directa ó 

indirecta con la prestación objeto del presente instrumento, pudiendo en tai caso girar las 

instrucciones por escrito- que al respecto considere convenientes, EL "SUMINISTRANTE. 

expresamente acepta tal disposición y -se obliga a dar estricto cumplimiento a las-instrucdcnes-que 

al respecto dicte la institución contratante las cuales -serárúcomanicadaspor medio de -la DACI. 

CLÁUSULA DÉCIMA'QUINTA: POLUCIÓN- DE CONTROVERSIAS Y ARBÍTRATE. En caso 

de suscitarse conflictos ti diferencias en la ejecución del' presente Contrato,'se utilizarán los 

métodos alternativos de resolución de conflictos; y en caso de no resolverse de esa manera se 

acudirá a la sede judicial de conformidad a lo establecido en el artículo 161 LACAP. CLAUSULA 

DÉCIMA SEXTA: TERMINACIÓN DEL CONTRATO. EL MINISTERIO 'podía'' dar-"por 

terminado el Contrato sin responsabilidad alguna de su parte: a) Por las'causales eStablecídas'en' 

las letras a) y b) del artículo 94 LACAP; b) Cuando EL SUMINISTRANTE entregue el suministro 

de una inferior, calidad o en diferentes condiciones de, lo ofertado; y c) por coman "acuerdo éntrelas 

partes. En estos casos EL MINISTERIO tendrá derecho, después de notificar por escrito a ÉL 

SUMINISTRANTE,'a dar por terminado el Contrato y cuando el Contrato se dé por caducado por 

incumplimiento imputable'a EL SUMIMSTRAlsfTEse procederá de acuerdo a lo establecido por el . 

inciso segundo del artículo '100 LACAP. También sé aplicarán'al "presente Contrato las demás 

"caúsales de extinción establecidas en los artículos 93 y siguientes LACAF. CLÁUSULA DÉCIMA 

SÉPTIMA: TÜRISDICClÓlsr; f' LEGISLACIÓN'' APLICABLE.' t a s " partes "ser' someten''á:'Ía 

legislación vigente de la'República de Él Salvador'y'en caso de acción judicial señalan qcírrró su 

'domicflid'erde esta ciudad, k lá jurisdicción de cuyos tribunales se sujetan^ CÍÁÚSÚLÁ DÉCIMA 

' OCTAVA: NOTIFICACIONES. Todas las notificaciones éntrelas partes referentes a la ejecución 
l!de este Contrato, deberán hacerse por escrito y tendrán- efecto a partir de su recepción en las 

direcciones que' a continuación se indican: para EL MINISTERIO, Edificio B-3, Primera Planta, Plan 



"■Mastóai 

*'*n*a * »*™«¡** «mué**! 

Maestro,- Centro de Gobierno, San Salvador, y para .EL SUMINISTRANTE, i 

Cl ^ E n fe de lo cual firmamos el presente Contrato enla ciudad 

de San Salvador, a los quince días del mes de noviembre de dos mil dieciséis. 

DOUGLASARQ 
'" FISCAL GE] 

*/ ,VN 
EL SUMINISTRANTE. 

G8Kft$AMR$.Ue U 
En la ciudad de San Salvador, a las once horas-y veinte, minutos del día quince de noviembre de 
dos mil dieciséis. Ante mí,' . , Notario, de este domicilio, 

comparecen los señores, DOUGLAS ARQUÍMIDES MELÉNDEZ RUIZ, 

v , _. ._,_. ':_ ' - . persona de mi conocimiento, pon Documento. Único de 
Identidad número ( 
quien actúa .en nombre y representación del Estado y Gobierno de El Salvador, específicamente, del 
Ministerio de Justicia y Seguridad Pública, institución con Número de Identificación Tributaria 
cero seiscientos catorce- ciento noventa mil ciento siete- ciento uno- siete, en su carácter de Fiscal 

General de la República, personería que doy fe de ser legitima .'y suficiente por haber tenido a la 

vista^ el, Decreto Legislativo Número Doscientos Treinta y Cinco, emitido por la. Asamblea 
Legislativa el día .seis de enero, de dos mil dieciséis, publicado en el Diario Oficial Número Cinco, 

"Tomo^Núniero Cuatrocientos,.Diez, de fecha-ocho de enero de ¡dos mil dieciséis, mediante el cual la 
, Asamblea Legislativa: eligió en el cargo de. Fiscal General de la República, al Licenciado Douglas 
, .Arquímides Meíéndez Rui%, para el período de tr§s; años contados .a partir del día seis de epero.de 

dos mil dieciséis que concluyen el cinco de enero, dé dos mil diecinueve, y sobre la base de lo que 

disponen.los artículos Qento Noventa y Tres> Ordinal Quinto de la Constitución de la.República,-
5>iedqcho' literal "i" dé la Ley,Orgánica: de Lá Fiscalía-General de la República; y.Diedochp/Incisp., 
Cuarto' de la Ley de Adquisiciones y Contrataciones de la Administración. Pública, ios cuales le 
conceden, facultades para, celebrar Contratos como el presente, y qué en el transcurso de este 

^ 
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instrumento se denominará EL MINISTERIO; y 

i, persona, a quien por el presente acto 

conozco e identifico por medio del Documento:Único de Identidad número f ( B 

flBHHHHHBB*- flHHHHHBHHB- 9 flHHB1. y con Número de Identificación 
Tributaria fl 

I actuando en-calidad de Apoderado General Admímstranv0;y-|udiciaÍ con Limitante 

de la Sociedad GBM DE-EL SALVADOR, SOCIEDAD ANÓNIMA DE CAPITAL VARIABLE, 

que se puede abreviar'GBM DE EL SALVADOR, S.A. DE C.V., de éste domicilio/ con Número de 

Identificación Tributaria'tero seiscientos catorce-ciento ochenta y un mil;.ciento noventa y uno-

ciento uno-seis, personería que acredito y así lo hago constar a través de,la copia certificada por 

notario de Testimonio de Escritura Pública de-Poder .General Administrativo -y ¡Itfdidar con 

Limitante otorgada. ,-a favor, .del. señor Rafael. .González/Zepeda y otro,, quienes -pueden 'actuar 

conjunta o separademamente, por la.señor Edgardo José OrüzGódcjven-Sü calidadaie'Ejecaifor 

' Bspeeiáíde fas ■Acuerdos-Temados--por k-Jurrtá'General;de la Sociedad/en esta-eiudadj-a las once 

horas del día seis de enero del año dos mil dieciséis, ante los oficios del. notario Ricardo Augusto 

Cevallos Cbrtez, inscrita en el Registro de Comercio bajo el Número DIEZ del Libro UN MIL 

SETECIENTOS TREINTA Y OCHO del Registro de Otros Contratos Mercantiles, el'día ocho de 

enérb dé dos mil dieciséis, en dicho poder el notario autorizante dio fe dé la existencia legal de la 

sociedad y de la personería con la que actúa el otorgante, con el objeto de que en nombre de la 

sociedad pueda comparecer a celebrar actos como el que ampara esté Contrato; ¿me én el 

transcurso del presente instrumento denominaré EL SUMINISTTLANTE y ME DICEN: í) Que 

reconocen como suyas las firmas puestas al pie del documento anterior, las cuales son ilegibles, por 

haber sido puestas de su propio puño y letra y a mi presencia, en el carácter en que actúan en el 

Contrato de Adquisición de Equipo Informático para la Dirección General de Migración y 

Extranjería, Dependencia del Ministerio de Justicia y Seguridad Pública, que se refiere el 

documento anterior y que es consecuencia del proceso de LICITACIÓN ABIERTA DR-CAPTA 

No. D R - C A F T A - L A - V E I N T I T R E S /DOS MTL DIECISÉIS-MJSP-DGME. II) Que asimismo, 

reconocen todos los derechos, obligaciones, pactos y renuncias de sus representadas, contenidos en 

las DIECIOCHO cláusulas que forman parte de dicho Instrumento, el cual ha sido otorgado en esta 

dudad y en esta fecha, que consta en cuatro hojas de papel simple y, que entre sus cláusulas 

principales establece que EL SUMINISTRANTE, se compromete a suministrar equipo informático, 

que servirán para cubrir parte de las necesidades de la Dirección General de "Migración y 
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Extranjería, y que 'asimismo' han sido detallados en cuanto a sus características, cantidades y 

precios unitarios y totales en las Cláusulas Primera y Cuarta del referido Contrato. III) Que el 

monto total por dicho suministro es la cantidad de CUARENTA Y CUATRO MIL CIENTO 

SETENTA Y CINCO DÓLARES CON SESENTA Y SEIS CENTAVOS DE DÓtAR DE LOS 

ESTADOS UNIDOS. D.E-AMÉRICA, que incluye el trece por ciento del Impuesto a la 

Transferencia de Bienes; Muebles y a la Prestación de Servicios. TV) Que la vigencia de este 

Contrato será'a partir; de la debida notificación de legalización del Contrato hasta sesenta días 

calendario,, posteriores a. la recepción formal del suministro. YJ Que.ía entrega del suministro 

objeta-de dic-b-óContrato será, por medio de entregas totales o. parciales dentro-de los quince, días 

..calendario como máximo, a partir de la notificación de legalización del Contrato. La entrega de los 

■ equipos se. hará en las oficinas centrales de la Dirección General de Migración y Extranjería, 
-

ubicadas en; Novena Calle Poniente y Décima Quinta Avenida Norte, contiguo al Edificio del 
Muüsteriq.de Gobernación,-Centro de Gobierno, San Salvador. Y yo, la suscrita notario, DOY FE: 

Dé ser AUTÉNTICAS jas firmas que calzan al final del anterior documento, por haber sido puestas 

de'.$u .propio.puño y letra, en mi presencia por los. comparecientes, en el carácter en el que actúan, 

ási'comp de ser legítima'y-suficiente la personería para actuar en nombre de sus representadas, por 

haber.tenjdo: a la vista, la .documentación antes relacionada. Además, les expliqué claramente los 

derechos y,obligaciones, a los que se han sometido por ..medio de.este Instrumento. Así,, se 

expresaron los comparecientes, a quienes expliqué los efectos legales de la, presente Acta Notarial, 

que principia al pie del Contrato ya relacionado y que consta en dos hojas de papel simple»,y leído 

que les hube,íntegramente todo lo escrito en un solo' acto, sin interrupción, ratifican su contenido y 

para constancia firmamos, DOY FE. 
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